Diploma in Public Service Interpreting (DPSI) Preparatory Courses 

	Title
	Interpreting for Criminal and Civil Courts in Britain and Wales

Focus on Sight Translation Techniques

	Dates
	16 - 19 March 2010

	Place
	London Metropolitan University Moorgate site 

	Number of spaces available
	18 maximum

	Languages
	We need a minimum of 3 students to open a language pathway

	Time
	10 am – 1 pm

	Price
	£350 when booked individually or £300 when combined with enrolment on the other DPSI preparatory courses (Immigration, police and exam preparation)

	Who is it for?
	Ideal for students who:

 - are taking the DPSI exam, legal option 2010 

 - wish to understand the interpreting process when working for criminal and civil courts in the UK

- wish to improve their interpreting techniques and performance, with a special focus on sight translation techniques

- wish to improve their confidence when interpreting



	Entry criteria


	- BA level in English and other language.

- Students wishing to enrol for the DPSI 2010
- Clear pronunciation and elocution

- Good analytical skills

- Fast thinking

Students will only be admitted following an interview with lecturer (on site or on the phone for non London based students)

	Objectives
	· Understand the purpose of sight translations as well as the techniques used during the oral translation process

· Understand the skills and tools used for sight translations

· Understand the role of the interpreter when interpreting for court services

· Understand the civil and criminal court systems in Britain and Wales 

· Get introduced to the Code of Conduct for court interpreters

· Understand own performance thanks to detailed feedback and guidance from lecturers/translators

· Identify key areas for progression

	Structure
	Interactive approach:

· short lectures on sight translation techniques with direct practice

· presentation on  criminal and civil procedures in Britain and Wales

· practical targeted progressive exercises on essential skills for sight translation and interpreting skills

· guidance on study skills applied to interpreting

· practice with role plays based on public services

· detailed feedback, guidance and support from language specific lecturers who are all practising interpreters

· homework is set at the end of each day

	Teaching language
	English for the first part of the course and language specific for the second part

	Contact
	interpreting-translation@londonmet.ac.uk 


